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August 8, 2025 

Dear El Pasoan, 
Estimado Paseño: 
 
On July 4, 2025, President Donald Trump signed what Republicans refer to as the “One Big Beautiful Bill” into law that will cut 
$1.1 trillion from Medicaid, Medicare, and the Affordable Care Act. Additionally, this bill will cut critical funding for nutrition 
programs, increase utility bills, and affect hard-working El Pasoans across the board. As your Congresswoman and member of the 
House Budget Committee, I worked for months to defeat the Republicans’ harmful spending plan. For example, my Democratic 
colleagues and I offered hundreds of amendments to mitigate the damage this bill would create, but Republicans did not accept a 
single one. That is why I, along with every other congressional Democrat, voted ‘no’. I want to share some information with you 
and your family so you can better anticipate the changes ahead:  
El 4 de Julio de 2025, el presidente Donald Trump firmó lo que los Republicanos llaman el “One Big Beautiful Bill” que recortará 
1.1 trillones de dólares de Medicaid, Medicare y la Ley de Cuidado de Salud Accesible (Affordable Care Act). Además, este 
Proyecto de ley recortará fondos críticos para programas de nutrición, aumentará los recibos de servicios públicos y afectará a los 
paseños trabajadores en general. Como su Congresista y miembro del Comité de Presupuesto de la Cámara de Representantes, 
trabajé durante meses para derrotar este plan nocivo de gastos de los Republicanos. Por ejemplo, mis colegas Demócratas y yo 
propusimos cientos de revisiones para mitigar el daño que este plan de ley crearía, pero los republicanos no aceptaron ni una sola. 
Por eso, yo, junto con todos los demás Demócratas del Congreso, votamos “no”. Quiero compartir información con usted y su 
familia para que puedan anticipar los cambios por delante: 
 
What are common misconceptions about the bill? 
¿Cuáles son los conceptos equivocados comunes sobre este proyecto de ley? 

Myth: “There is no more tax on tips” /Mito: “Ya no hay impuestos sobre las propinas” 
Fact:1 8 million tipped employees will still pay billions in FICA taxes in 2026, and the maximum deduction one can make is 
$25,000. Realidad: 8 millones de empleados que reciben propinas seguirán pagando miles de millones en impuestos FICA en 2026, 
y la deducción máxima que se puede hacer es de $25,000. 
 
Myth: “There is no more tax on overtime” /Mito: “Ya no hay impuestos sobre el tiempo extra” 
Fact: This bill does not even include all overtime. If your wage rate is $10, and your overtime rate is $15, it only allows a deduction 
of $5. Not the full amount. Additionally, overtime is still subject to FICA taxes, leaving 215 million workers to pay more than tens 
of billions on their overtime. Realidad: Este proyecto de ley ni siquiera incluye todas las horas extra. Si su salario es de $10 y su 
tarifa de horas extra es de $15, solo permite una deducción de $5. No el total. Además, las horas extra siguen estando sujetas a los 
impuestos FICA, lo que deja a 15 millones de trabajadores pagando más de decenas de miles de millones en sus horas extra. 
 
Myth: “There is no more tax on Social Security for Seniors” /Mito: “Ya no hay impuestos sobre el Seguro Social para las 
personas mayores” 
Fact: This bill does not exempt seniors from paying tax on Social Security; instead, it creates an additional deduction, leaving 324 
million seniors to still pay taxes on their Social Security. Realidad: Este proyecto de ley no excluye a las personas mayores de 
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pagar impuestos sobre el Seguro Social; en cambio, crea una deducción adicional, lo que deja a 24 millones de personas mayores 
con la obligación de seguir pagando impuestos sobre su Seguro Social. 
 
What are some of the changes, when will they be implemented, and who will be affected? 
¿Cuáles son algunos de los cambios, cuándo se implementarán y a quiénes afectará? 
Medicaid: 

• June 1, 2026: The Department of Health and Human Services (HHS) will release guidelines with implementation 
requirements that will require able-bodied adults aged 19-64 to work at least 80 hours a month. 
1 de junio de 2026: El Departamento de Salud y Servicios Humanos (HHS) publicarán reglas con los requisitos de 
implementación que exigirán que los adultos sanos de entre 19 y 64 años trabajen al menos 80 horas al mes. 

• Dec. 31, 2026 (or earlier at a state’s discretion): States are required to implement work requirements. However, at the 
discretion of the Secretary of HHS, some states can be exempt from implementing changes until Dec. 31, 2028.  
31 de diciembre de 2026 (o antes, a discreción del estado): Los estados deben implementar requisitos laborales. Sin 
embargo, a discreción del secretario del HHS, algunos estados pueden estar exentos de implementar cambios hasta el 31 
de diciembre de 2028. 

Affordable Care Act: 
• December 31, 2025: Plan years starting after this date will not see advanced premium tax credits extended. 

31 de diciembre de 2025: Los créditos fiscales para primas anticipadas no se extenderán a los años de plan que 
comiencen después de esta fecha. 

• January 1, 2026: Changes are expected for individual bronze and catastrophic plans. January 1, 2027 (or earlier at a state’s 
discretion): Those denied or disenrolled from Medicaid due to work requirements will be ineligible for subsidized 
Marketplace coverage.  
1 de enero de 2026: Se esperan cambios para los planes individuales bronce y catastróficos. 1 de enero de 2027 (o antes, 
a discreción del estado): Quienes hayan sido denegados o dados de baja de Medicaid debido a requisitos laborales no 
podrán acceder a la cobertura subsidiada del Mercado de Seguros Médicos. 

• December 31, 2027: Pre-enrollment verification will be required for eligibility. 
31 de diciembre de 2027: Se requerirá verificación previa a la inscripción para ser elegible. 

SNAP:  
• Implementation dates have not been released yet, but individuals should expect changes to work requirements. You should 

check in with your case worker to see if this affects you.  
Las fechas de implementación aún no se han publicado, pero se espera que haya cambios en los requisitos laborales. 
Consulte con su trabajador social para ver si esto le afecta. 
 

While these deadlines are not immediate, I want to ensure that you have the information available to plan ahead. Resources and the 
next steps are not yet widely available, but I will be sending any updates via my newsletter when that information is released. I 
encourage you to subscribe by scanning this QR code to keep in touch. If you have any questions or casework requests relating to a 
federal agency, you can contact my office at (915) 541-1400 or visit us in person at 221 N. Kansas Street | Suite 1500, El Paso, TX 
79901. As your Congresswoman, it is an honor to serve our community, and I am committed to keeping you 
informed. 
Aunque estas fechas límite no son inmediatas, quiero asegurarme de que tengan la información necesaria 
para planificar con anticipación. Los recursos y los próximos pasos aún no están ampliamente disponibles, 
pero les enviaré actualizaciones a través de mi boletín informativo cuando se publique la información. Los 
invito a suscribirse escaneando este código QR para mantenerse informados. Si tienen alguna pregunta o 
solicitud de asistencia social relacionada con una agencia federal, pueden comunicarse con mi oficina al 
(915) 541-1400 o visitarnos en persona en 221 N. Kansas Street | Suite 1500, El Paso, TX 79901. Como su 
Congresista, es un honor servir a nuestra comunidad y me comprometo a mantenerlos informados. 

                            
                    Sincerely, 

 
 

 
              Veronica Escobar 

                         Member of Congress 


